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258 Dô Parzival gruoz gein ir sprach,
an in si erkenneclîchen sach.
er was der schœnste über elliu lant;
dâ von si in schiere het erkant.

5 Si sagete: ”ich hân iuch ê gesehen,
dâ von ist leide mir geschehen.
doch müez iu vreude unt êre
got immer geben mêre,
denn ir umbe mich gedienet hât.

10 des ist nû ermer mîn wât,
denne ir si jungest sâhet.
wæret ir niht genâhet
mir an der selben zît,
sô het ich êre âne strît.”

15 Dô sprach er: ”vrouwe, merket daz,
gein wem ir kêret iwern haz.
jâne wart von mîme lîbe
iu noch decheinem wîbe
laster nie gemêret

20 - sô het ich mich geunêret -,
sît ich den schilt von êrst gewan
unt rîters vuore mich versan.
mir ist ander iwer kumber leit.”
Al weinende diu vrouwe reit,

25 daz si begôz ir brüstelîn.
als si gedræt solden sîn,
diu stuonden blanc, hôch, sinwel.
jâne wart nie dræhsel sô snel,
der si gedræt hete baz.

30 swie minneclîch diu vrouwe saz,
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Dô Parcifal gruoz gegen ir sprach,
an in si erkenneclîch sach.
er was der schœneste über alliu lant;
dâ von si in schiere erkant.

5 si sprach: ”ich hân iuch ê gesehen,
dâ von ist leide mir geschehen.
doch müeze iu vröude und êre
got iemer geben mêre,
danne ir umb mich geschuldet hât.

10 des ist armer nû mîn wât,
danne ir si jungest sâhet.
wæret ir niht genâhet
mir an der selben zît,
sô hete ich êre âne strît.”

15 dô sprach er: ”vrouwe, merket baz,
gegen wem ir kêret iuweren haz.
jâ enwart von mînem lîbe
iu noch dekeinem wîbe
laster nie gemêret

20 - sô hete ich mich geunêret -,
sît ich den schilt von êrst gewan
und ritters vuore mich versan.
mir ist ander iuwer kumber leit.”
al weinende diu vrouwe reit,

25 daz si begôz ir brüstelîn.
als si gedræt solten sîn,
diu stuonden blanc, hôch, sinwel.
jâ enwart nie drehsel sô snel,
der si gedræt hete baz.

30 wie minneclîch diu vrouwe saz,
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dô Parzival gruoz gein ir sprach,
an in si erkenniclîchen sach.
er was der schœnste über elliu lant;
dâ von sin schiere het erkant.

5 si sprach: ”ich hân iuch ê gesehen,
dâ von ist leide mir geschehen.
doch muoze iu vröude und êre
got imer geben mêre,
danne ir umbe mich gedienet hât.

10 ez ist nû ermer mîn wât,
danne ir si jungest sâhet.
wæret ir niht genâhet
mir an der selben zît,
sô hete ich êre âne strît.”

15 dô sprach er: ”vrouwe, wizzet daz,
gein wem ir kêret iuwern haz.
jâne wart von mînem lîbe
iu noch deheinem wîbe
laster nie gemêret

20 - sô het ich mich geunêret -,
sît ich den schilt von êrst gewan
unde rîters vuore mich versan.
mirst ander iuwer kumber leit.”
al weinde diu vrouwe reit,

25 daz si begôz ir brüstelîn.
als si gedræt solten sîn,
diu stuonden blanc, hôch, sinewel.
jâne wart nie dræhsel sô snel,
der si gedræt het baz.

30 swie minniclîch diu vrouwe saz,
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Dô Parcifal gruoz gegen ir sprach,
An in si erkenneclîche sach.
er was der schœneste über alliu lant;
dâ von sin schiere hete erkant.

5 Si sprach: ”ich hân iuch ê gesehen,
dâ von mir leide ist geschehen.
doch müez iu vröude unde êre
got geben iemer mêre,
dannir umbe mich gedient hât.

10 ez ist nû ermer mîn wât,
danne ir si ze jungest sâhet.
wæret ir niht genâhet
mir an der selben zît,
sô hetich êre âne strît.”

15 Dô sprach er: ”vrouwe, merket baz,
gegen wem ir kêret iuwern haz.
jône wart von mînem lîbe
iu noch deheinem wîbe
laster nie gemêret

20 - sô hetich mich geunêret -,
sît ich den schilt von êrst gewan
unde rîters vuore mich versan.
mirst anders iuwer kumber leit.”
Al weinende diu vrouwe reit,

25 daz si begôz ir brüstelîn.
als si gedrât solten sîn,
stuonden si blanc, hôch, sinewel.
jône wart nie drehsel als snel,
der si gedrât hete baz.

30 swie minneclîch diu vrouwe saz,
T U V W

1 Initiale T U V W 2 Majuskel T 5 Majuskel T 15 Initiale W ·
Majuskel T 24 Majuskel T

1 Parcifal] parzifal T V partzifal W · gruoz gegen ir] gen ir gru�s
W 2 in] im W 5 iuch] îv T · ê] me V 6 mir leide ist] ist leide
mir U (W) [*]: ist leide mir V 7 müez iu] mu�z vch U mu�ß ich W
· unde] om. U 10 [*]: Dez ist armer nv min wat V 11 si] om.
W 12 ir] ir mir W 13 mir an] Do zu�W 14 êre âne strît] groß
ere seit W 16 kêret] keret ir U 17 jône] Es W 18 iu] Eúcb W
19 gemêret] von mir gemeret W 20 Wann so wer ich guneret W
24 weinende] zu� weinde U 25 ir] die W 26 solten] solte U 27
stuonden si] Die stu�nden U (V) Die warent W 28 jône wart] Es
enward W · drehsel] drescel T trescheler V · als] so U V W 29
baz] braz U 30 swie] Wie U W


